






A. Égouttoir;
B.  Bec verseur du café;
C.  Voyant de chauff age;
D.  Interrupteur pour le passage du café;
E.  nterrupteur général;
F.  Levier du presse-dosette;
G. Réservoir d’eau;
H. Logement pour dosettes;

Tecno Meccanica S.r.l.
Tous droits réservés

Aucune section de ce manuel ne peut être reproduite, copiée ou divulguée par quelque moyen que ce 
soit sans l’autorisation écrite de Tecno Meccanica S.r.l.

Instructions générales de sécurité ... pag 30 
Élimination .................................................. pag 30 
Caractéristiques techniques ............... pag 30 
Installation .................................................. pag 31 
Remplissage du réservoir ..................... pag 31 
Raccordement au secteur .................... pag 31 
Bec verseur du café ................................ pag 31 
Mise en marche ........................................ pag 31 
Comment préparer un café ................. pag 32

 Nettoyage de la machine ...................... pag 33 
Anomalies et solutions possibles ...... pag 33 
Conditions de garantie ........................... pag 36

TABLE DES MATIÈRES

Nous vous remercions d’avoir choisi la machine à café ZIP, un produit de qualité supérieure 
entièrement conçu, développé, fabriqué et testé en Italie. Ce produit est une machine à café à 
dosettes pour un usage principalement domestique.
La machine est adaptée à toutes les dosettes de diamètre 44 (ce qui correspond à la norme 
ESE).
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	 Vous trouverez ci-dessous un résumé de quelques instructions générales de sécurité :
•	 Avant d’utiliser la machine, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation;
•	 Ne faites aucune opération avec les mains humides ou mouillées;
•	 Ne recouvrez jamais la machine, même partiellement, avec des vêtements ou tissus de protection; 
•	 Ne placez pas vos mains à proximité du bec verseur du café (réf. B) lorsque la machine est en 

fonctionnement;
•	 Ne plongez pas la machine dans l’eau pour la nettoyer;
•	 Cet appareil ne peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus que sous surveillance, s’ils sont au fait des 

instructions permettant une utilisation sûre et s’ils comprennent les risques inhérents. Les opérations de 
nettoyage et/ou d’entretien ne doivent pas être effectuées par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et 
uniquement sous surveillance adéquate. Tenez l’appareil et le câble hors de portée des enfants de moins 
de 8 ans;

•	 Cette machine ne peut être utilisée par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou n’ayant pas l’expérience ou les connaissances requises, que sous surveillance 
adéquate, si elles sont au fait des instructions permettant une utilisation sûre de l’appareil et si elles 
comprennent les risques inhérents. Les enfants ne doivent pas jouer avec la machine;

•	 Cette machine est destinée à être utilisée dans des applications domestiques et similaires : espaces 
dédiés aux repas dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail, maisons de campagne, 
par les clients d’un hôtel et d’autres structures résidentielles telles que les gîtes et endroits similaires.

This product is compliant with Legislative Decree 151/2005 and European Directive Ce 
produit est conforme à la norme DL 151/2005 et à la directive européenne 2002/96/CE. 
Lorsque la machine arrive en fin de vie, il ne faut PAS la jeter avec les déchets ménagers. 
Elle doit être apportée dans un centre de collecte spécifique aux déchets électriques
et électroniques conformes à la législation. Une collecte adéquate contribue à éviter les 
possibles effets négatifs sur la santé et l’environnement !

Tout endommagement, tout retrait ou toute altération de la plaque 
d’identification doivent être immédiatement signalés au revendeur. 
Une intervention au titre de la garantie ne sera pas possible si la plaque 
d’identification a été endommagée, retirée ou altérée.

La plaque d’identification incluant les données techniques à transmettre au revendeur en cas de demande 
d’informations ou d’assistance technique se trouve sur le côté gauche de la machine, près de l’interrupteur 
d’alimentation général.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

ÉLIMINATION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ALIMENTATION: 220-230 V CAPACITÉ DU RÉSERVOIR: 1 l
FRÉQUENCE: 50/60 Hz MATÉRIAU PRINCIPAL: acier
PUISSANCE MAX: 700 W: 700 W DIMENS. LxHxW: 195x283x300 mm
PRESS. MAX. DU GROUPE CAFÉ: 20 bars POIDS : 6 kg env.
PRESS. MOYENNE DU GROUPE CAFÉ: 8 bars CAPACITÉ DE L’ÉGOUTTOIR: 300 CM3
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Sortir la machine de son emballage et la placer sur une surface plane horizontale, adaptée à son poids 
et à proximité d’une prise électrique. Conserver l’emballage et tous ses éléments pour un éventuel 
transport ultérieur.

INSTALLATION

Retirer le couvercle en acier pour accéder au réservoir d’eau (réf. G). NOUS RECOMMANDONS D’UTILISER 
UN FILTRE ADOUCISSEUR D’EAU OU UN SACHET ANTI-CALCAIRE qui devra être remplacé à intervalles 
réguliers. Dans le cas contraire, du calcaire peut se former à l’intérieur de la machine ce qui peut empêcher 
son bon fonctionnement et annuler la garantie. Une fois le filtre adoucisseur d’eau placé à l’intérieur du 
réservoir, le remplir d’eau potable, si possible ayant une faible teneur en calcium. Il est possible d’utiliser un 
entonnoir ou une bouteille pour remplir le réservoir.

REMPLIR LE RÉSERVOIR

Mettre la machine en marche en appuyant sur le voyant lumineux vert se trouvant sur le côté gauche de la 
machine. Le voyant s’allume alors. Dès que la machine est mise en marche, le processus rapide de mise en 
température du système de chauffage commence. Attendre que le voyant de chauffage s’allume (réf. C) : 
lorsque c’est le cas, cela signifie que l’eau est à la température idéale pour faire le café et la machine est alors 
prête à être utilisée.

MISE EN MARCHE

RACCORDEMENT AU SECTEUR

La tension d’alimentation de la machine n’est pas modifiable par l’utilisateur. 
Avant le raccordement au secteur, vérifier que la tension secteur correspond à 
la tension d’alimentation de la machine indiquée sur la plaque d’identification.

Le bec verseur du café se trouve à l’avant de la machine.

BEC VERSEUR DU CAFÉ (réf. b)

Pendant que le café coule, ne pas toucher le bec et ne pas approcher le visage 
des pièces chaudes de la machine (risque de brûlures). Les surfaces de la 
machine qui deviennent chaudes en fonctionnement sont sujettes à une 
certaine chaleur résiduelle même après l’utilisation !

DC
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Déplacer le levier de la machine (réf. F) vers le haut comme indiqué à la fi g.1 et insérer la dosette comme indiqué à la 
fi g. 2.

LORS DE LA PREMIÈRE UTILISATION : insérer une dosette dans le logement adéquat (réf. H) et abaisser 
délicatement le levier jusqu’en fi n de course. Placer une tasse sous le bec et appuyer sur l’interrupteur de 
passage du café (réf. D) ; le café commence à couler au bout d’environ 5 secondes. Lorsque le café atteint 
le niveau souhaité dans la tasse, appuyer de nouveau sur l’interrupteur de passage du café pour arrêter le 
versement. Si le voyant de chauff age (réf. C) s’éteint pendant que le café coule, cela signifi e simplement 
que la machine chauff e à nouveau afi n de porter l’eau à la température optimale ; la délivrance du café 
peut continuer sans problème. Une fois le café versé, nous conseillons de retirer la dosette pour éviter 
qu’elle ne colle en séchant. Cependant, il est conseillé d’attendre que le voyant de chauff age (réf. C) 
s’allume avant de faire le café suivant.
POUR TOUS LES CAFÉS ULTÉRIEURS : suivre les mêmes étapes que ci-dessus.

Il est important de vider l’égouttoir (réf. A) après avoir fait 20 cafés maximum.

COMMENT PRÉPARER UN CAFÉ
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Ne pas introduire les doigts à l’intérieur du logement pour dosettes (réf. H) : 
risque de brûlure et/ou d’écrasement!

Si l’égouttoir n’est pas vidé, de l’eau risque de s’écouler à l’extérieur.
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Les réparations doivent être effectuées uniquement par du personnel autorisé et compétent.
Si vous n’êtes pas en mesure de résoudre un problème à l’aide du tableau suivant, veuillez vous adresser 
à votre revendeur agréé.

ANOMALIES ET SOLUTIONS POSSIBLES

Toute réparation qui ne respecte pas les spécifications de production du 
fabricant et/ou qui utilise des pièces détachées qui ne sont pas d’origine 
peut représenter un risque pour l’utilisateur. En cas d’eau insuffisante dans 
le réservoir, les pompes peuvent être endommagées, causant ainsi un court- 
circuit dans la machine.
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Sauf pour le groupe verseur, le nettoyage doit se faire avec la machine hors tension (interrupteur 
d’alimentation sur zéro) et après son refroidissement. Pour le nettoyage des surfaces externes de la 
machine, utiliser uniquement un chiffon doux humide. L’égouttoir (réf. A) doit être retiré et nettoyé avec 
de l’eau chaude et du savon, à l’aide d’une éponge non abrasive. Ensuite, il doit être correctement séché 
avant d’être remis en place. S’il est nécessaire de nettoyer le réservoir d’eau, utiliser de l’eau chaude.

NETTOYAGE DE LA MACHINE

Ne pas laver la machine ou ses composants au lave-vaisselle. Ils risquent d’être 
endommagés de manière irréversible ! De plus, ne pas utiliser de solvants et 
autres produits ou matériaux abrasifs.

Si vous utilisez un produit détergent pour nettoyer le réservoir d’eau, assurez- 
vous de le rincer correctement, car la présence de résidus chimiques à 
l’intérieur du réservoir peut entraîner un risque d’intoxication alimentaire.



PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Impossible d’obtenir du café
ou quantité insuffisante

Réservoir d’eau vide Füllen Sie den Tank (S. 23).
31).

Grains trop fins Utiliser une nouvelle dosette. 
Contacter le fabricant des 
dosettes.

Le café obtenu est froid, 
alors que les voyants (réf. C) 
sont allumés

Tasses céramiques froides Préchauffer les tasses avec 
de l’eau chaude, ou utiliser 
des tasses jetables.

Passage du café trop lent Le réservoir est presque 
vide, remplir le réservoir 
d’eau (page 31).

Système de chauffage 
défectueux

Contacter le fournisseur.

La pompe fait trop de bruit Réservoir d’eau vide Remplir le réservoir (page 
31) et appuyer de nouveau 
sur le bouton (réf. D).

Il y a trop peu ou pas du tout 
de « crème »

Grains trop gros Utiliser une nouvelle dosette. 
Contacter le fabricant des 
dosettes.

Café pas frais Utiliser une nouvelle dosette. 
Contacter le fabricant des 
dosettes.

Eau présente dans le 
réservoir depuis plusieurs 
jours

Remplacer l’eau du réservoir 
en veill ant à bien réinsérer la 
sonde.
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Le fabricant Tecno Meccanica S.r.l. dont le siège se trouve à Via Marlianese 43, 51034 Serravalle 
Pistoiese (PT) ITALIE
déclare sous sa seule responsabilité que la machine à café espresso décrite dans ce manuel : 
Modèle : ZIP Alimentation : 220 V 50/60 Hz Année de construction : voir le marquage CE Complies 
with the following Directives::
	 2006/42/EC on the approximation of the laws of the Member States relating to machinery, 	
	 repeals Directive 98/37/EC;
	 2014/35/EU relative to electrical equipment designed for use within certain voltage limits; 	
	 2014/30/EU relating to electromagnetic compatibility (EMC), repeals Directive 2004/108/EEC

L’administrateur

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
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La machine est garantie 1 an à compter de la date d’achat, sauf si la législation est différente.

La garantie est limitée aux défauts de fabrication ou de matériel, ne s’applique pas aux pièces sujettes
à l’usure et à l’endommagement de pièces fragiles (interrupteurs, câble d’alimentation, etc....), et
NE S’APPLIQUE PAS aux dommages dus à la négligence ou à la mauvaise utilisation de la machine
(par exemple, utilisation d’une eau ayant une dureté supérieure à 8°F et/ou non-utilisation ou non- 
remplacement d’un filtre adoucisseur d’eau, ce qui peut causer des dépôts de calcaire). En cas de panne 
couverte par la garantie, rapporter la machine au revendeur qui l’a vendue avec le reçu ou la facture 
comportant le numéro de série correspondant à celui apposé sur la machine. Ce n’est qu’ainsi que nous 
pouvons garantir la remise en état gratuite de la machine, hors frais de transport qui sont à la charge 
exclusive du client. La garantie ne s’applique pas en cas d’utilisation non-conforme ou de manipulation 
incorrecte, d’utilisation d’une force excessive et d’interventions qui n’ont pas été réalisées par notre 
personnel spécialisé. Cependant, notre garantie ne limite pas les droits légaux du client.

GARANTIE
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ÉTIQUETTE DE TEST - NUMÉRO DE SÉRIE


